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PUBLICATION ISSUED BY: 

Olivetti S.p.A. 
www.olivetti.com 

Copyright © 2015, Olivetti 
All rights reserved 

This manual may not be photocopied, translated into any language or 
reproduced in any form, in whole or in part, without the prior written consent of 
Olivetti S.p.A. 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product described 
in this manual at any time and without notice. 

The compliance of this product to quality 

standards is certified by the C E mark
affixed on the product itself. CE 

Please observe FCC Rules in the USA 

WARNING: This equipment generates and uses radio frequency energy. lf not installed 
and used in accordance with the instruction manual, it can cause interference to radio 
communications. The rules with which it must comply afford reasonble protection against 
interence when used in most locations. However, there can be no guarantee that such 
interference will not occur in a particular installation. lf this equipment does cause 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following: 

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- lncrese the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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Gesamtabbildung des Rechners
Overview of the Calculator
Vue d’ensemble de la calculatrice
llustración de Conjunto de la calculadora

Presentazione della calcolatrice



Internationale Zehner­
tastatur 

2 N1cht-Rechnen/Oatum­
Taste 

3 Vorzeichenwechseltaste 
4 Einzellöschung {Korrektur)/ 

Gesamtlöschung 
5 Papiertransport 
6 Mehrwertsteuersatztaste / 

EURO Umrechnungsrate 
7 Prozentprogramm-/MWSt­

Minus-Taste 
8 Prozent-/Mittelwert-/ 

1 International Ten-Key 
Keyboard 

2 Non-add/Date Key 
3 Change Sign Key 
4 Individual Clearing/Total 

Clearing 
5 PaperFeed 
6 Tax Rate Key/ 

EURO conversion rate 
7 Percent Program Key/ 

. VATMinusKey 
8 Percentage/Average/ 

VATPlusKey 
MWSt-Plus-Taste . 9 

g Lokalwährung Ergebnistaste 10 
Local currency Result Key 
EURO Result Key 

10 EURO Ergebnistaste 11 
11 Papierrollenhalter mit 

Paper Roll Holder with
Paper Roll 

Papierrolle 
12 Abdeckung 
13 EIN/AUS-Schalter 
14 Anzeige, verstellbar 
15 Druckwerk-Abschaltun91 

Umschaltung MWSt 
16 Kommavonvahl 
17 Speicherautomatik 
18 Rundungsvorwahl 
19 Abruftaste für Speicher­

endergebnisse (Löschung) 
20 Abruftaste für Speicher-

zwJSchenergebnisse 
21 Speicher-Minus-Taste 
22 Speicher-Plus-Taste 
23 Endergebnistaste 
24 Multiplikationstaste 
25 Divisionstaste 
26 Zwischenergebnistaste 
27 Plustaste 
28 Minustaste 

1. Tasto v•lor• 10 lntern•zion/e
2. T•sto d•t• non c•lcol•
3. T•sto pM camblo dl segno
4. Tasto 1zar1m.rtto 1/ngo

loltot611•
5. T•sto •v•nz•n»nto c•rt•
6. T•sto ,,., lmpost•zlone v•lo­

re PMcentu•I• t•.sso /
EURO tasso dl converslone ,

1. Tasto per pmgremmazlon•
c•lcok> ,,.rcentualeJscorpo­
ro NA.

8. T•sto per ulcolo percentue-
t•lmedl•hlurlco /VA 

9. Risutteto v•.tut• locale 
10. EURO Risult•to

11. Suppor.o dl sost-s,no roto­
to cart•

12. Coperchlo prot•ttlvo

12 Cover 
13 ON/OFF Switch 
14 Display, adjustable 
15 Printer Switch off/VAT 

Swltchon 
16 Pre-selection of Oecimal 

Point 
17 Automatie Accumulation 

Switch 
18 Rounding Pre-selection 
19 Memory Total & Clear 

Key 
20 Memory Subtotal RecaU 

Key 
21 Memory Minus Key 
22 Memory Plus Key 
23 TotalKey 
24 Multiplication Key 
25 Division Key 
26 Subtotal Key 
27 PlusKey 
28 MlnusKey 

13. Tasto accensionelapegni•
mento

14. Olapl•y orlant•blle
15. S•l•ttore slempa •Vno-cal­

eo/o /VA„
16. p,..·••lettora <J.I punto decf­

male
1 7. Sel•ttore per l'•ccumulo 

eutomellco 
18. Pre,H/etlore •"ot0/l'demMIIJ
19. Tsato mamorle tot•I• • •u•

•ramenro
20. THto m•morle aub-tot•le
21. THto memoria n»no
22. Tasto memor/1 plü 
23. THto per rfchlamo totale
24. T•sto moltlplfc•
25. Tasto dlvisione
26 .. Teato ,,.,- richl•mo sub4oteJa 
21 THto •ddizlone 
28 r .. ,o sott,az/o,,. 

II 

Clavier numerique inter­
national a 10 chiffres 

2 Touche flne calcule pasl 
date� 

3 Touched'inversiondu 
signe 

4 Effacement individuell 
Effacement total 

5 Transport du papier 
6 Touche de tarif de TV A / 

EUROcrite 
7 Programmes de pourcen­

tage!Touche de soustrac­
tion de TVA 

8 Touche de pourcentagel 
Valeur moyenne/Touche 

d'additionde TVA 
9 Touche de resultats la 

monnaie locale 
10 EURO Touche de resultats 
1'1 Support du rouleau de 

papier avec rouleau de 
papier 

12 Couverture 
13 lnterrupteur MARCHEI 

ARRET 
14 lndication, ajustable 
15 Met de l'imprimeur/Com-

mutation TVA 
16 Preselection de la virgule 
17 Memoire automatique 
18 Prese/ection de l'arron-

dissement 
19 Touche d'appel pour 

resultat general de 
memoire (effacement) 

20 Touche d'appel pour sous­
total de memoire 

.21 Touche negative pour 
memoire 

22 Touche positive pour 
memoire 

23 Touche de resultat total 

T eclado decimal interna­
cional 

2 Tecla "no suma/fecha" 
3 T ecla de cambio de signo 
4 Borrado parcial (correc-

ci6nYE3orrado total 
5 Transporte (lel papel 
6 T ecla de tarifa de IVA / 

EURO rasa de co·nversi6n 
7 Programas de porcentajes/ 

T ecla de sustracciön de 
IVA 

8 T ecla de porcentajes/T ecla 
de adici6n de IVA 

9 Tecia de resultados la moneda locel 
10 EURO Teci� de resultados 
11 Apoyo por el rolle de papel 

con rolle de papel 
12 Cub1erta 
13 interruptor CON/DES 
14 Pantalla, ajustable 
15 Desconecciön del 

impresor/Conmutaci6n 
IVA 

16 Preselecci6n de la coma 
17 Automatico del registro 
18 Preselecci6n del redondeo 
19 T ecla de llamada de 

resultados del registro 
(borrado) 

20 r ecla de llamada de 
subtotales dei registro 

21 Tecla "menos" del registro 
22 Tecla "mas• del registro 
23 T ecla de gran total 
24 Teclade muttiphcaci6n 
25 Tecla de divisi6n 
26 Tecla de subtotal 
27 Teclade adici6n 
28 Tecla de sustracci6n

24 Touchede multiplication 12 Aldekktng 25 Touchededivis,on 13 IN/UIT-sch;ikelaar 26 Touched?so�s-total 14. Display. regelbaar
27 Touched add1t1on . 15. Papierafauk aan/uitlwissel•
28 T ouche de soustract,on toets BTW

1. lnternationaal 10-toetsen-bord 16. Komma-instell1ng
2. Niet optellen/datumtoets 17. Geheugen-automatic
3. Toets voor tekenwiseling 18. Alrondingen
4. Wissen (korrektie) 19 Toets voor geheugen-totaal 

Alles wissen (en wissen) 
5. Papiertranspert 20 Toets voor geheugen-tussen • 
6. BTW·loetsf€URO omrekningskoers stand 
7. Pr()(;entprogramm/BTW-minto• 21. Geheugen-altrekloets

e:s 22. Geheugen-opteltoets
8. Fercentuate/gemiddelde waar 23 Totaaltoets

de/BTW-plustoets 24. Vermenigvuldigingstoets
9. Plaatselijke uitkomst-loets 2!>, Deeltoets

10. EURO uitkomstoets 26. Tussen-totaahoets
11. Rollenhouder met papierrol 27. Plustoets

28. Mintoets



La calcolatrice non deve essere coperta quando e alimentata; potrebbe causare un 
surriscaldamento della macchina. Non utilizzate liquidi come l'alcool per pulire la carrozzeria. Non 
utilizzate ne lasciate la calcolatrice alla luce diretta del sole. Evitate anche luoghi con sbalzi 
repentini di temperatura, alta umiditä. o sporchi. La presa di alimentazione elettrica deve essere 
vicina alla macchina e facilmente accessibile. 
ATTENZIONE: 
Pericolo di scossa elettrica. All'interno del prodotto non ci sono componenti su cui l'utente possa 
intervenire. Tutte le operazioni di assistenza devono essere svolte da tecnici qualificati. 

The calculator must not be covered vvhen turned on, as this will cause it to overheat. Do not use 
organic solutions such as alcohol to clean the casing. Do not use or leave the ca.lculator in direct sun 
light. Locations subject to quick temperature changes, high humidity and dirt should also be avoided. 
The electrical power socket-outlet shall be near the equipment and shall be easily accessible. 
VVARNING: 
Hazard of electrical shock. No user serviceable parts are contained inside. All servicing must be 
done by qualified service person. 

La calculatrice ne doit pas etre couverte lorsqu'elle est saus tension, car cela pourrait provoquer 
une surchauffe de l'appareil. Pour nettoyer la carrosserie, n'utilisez jamais de liquides tels que 
l'alcool. La calculatrice ne doit etre ni utilis0e ni abandonnee a. la lumi9re directe du soleil. Evitez 
egalement les lieux soumis a. de busques ecarts de temperature, tres humides ou sales. La prise 
d'alimentation 01ectrique doit se trouver a. proximite de l'appareil et doit etre ais0ment accessible. 
ATTENTION : 
Risques de decharges Slectriques. Aucun des composants internes ne peut 11§.tre repare par l'utilisateur. 
Toutes les interventions d'assistance doivent etre effectuees pa.r du personnel technique qualifie. 

Die Rechenmaschine darf, während sie angeschlossen ist, nicht abgedeckt werden ; da es 
dadurch zu einer Überhitzung der Maschine führen könnte. Benutzen Sie keine Flüssigkeiten wie 
Alkohol, um das Gehäuse zu reinigen. Setzen Sie die Rechenmaschine weder während des 
Benutzens noch am Aufstellungsort keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Vermeiden Sie Orte 
mit plötzlichen Temperaturschwankungen, sowie nasse und schmutzige Umgebung. Die 
Netzsteckdose muss sich in der Nähe der Maschine befinden und leicht zugänglich sein. 
ACHTUNG: 
Gefahr durch Stromschlag. Im Innern befinden sich keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Alle 
Kundendienstleistungen müssen von qualifiziertem Kundendienstpersonal ausgeführt werden. 

La calculadora no debe estar cubierta cuando esta. encendida; esto podrfa causar un 
recalientamiento de la ma.quina. No utilizar lfquidos como el alcohol para limpiar la carrocerfa. No 
utilizar ni dejar la calculadora expuesta a la luz solar directa. Evitar asfmismo lugares con cambios 
bruscos de temperatura, alta humedad o sucios. La toma de corriente electrico debe estar cerca 
de la ma.quina y fB.cilmente accesible. 
ATENCIÖN: 
Peligro de descargas electricas. En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar. Todas 
las intervenciones de asistencia deben ser llevadas a cabo por personal de asistencia cualifica.do. 

A calculadora näo deve ser coberta quando estiver ligada a electricidade; isto poderia causar um 
sobreaquecimento da ma.quina. Näo utilize lfquidos como B.lcool para limpar a carcac;:a. Näo utilize, 
nem deixe a calculadora sob a luz directa do sol. Evite tambem lugares com variac;:öes repentinas 
de temperatura, muita humidade ou sujos. A tomada de alimentac;:äo el8ctrica deve estar pr6xima 
da ma.quina e ser de fB.cil acesso. 
ATENQÄO: 
Risco de choques electricos. Dentro näo existem peyas que possam ser consertadas pelo utilizador. 
Todes os servi<;:os de assistencia devem ser realizados por pessoal de assistencia qualificado. 

De rekenmachine mag niet bedekt worden wanneer de voeding is ingeschakeld; dit kan oververhitting 
van de machine veroorzaken. Gebruik geen vloeistoffen zoals alcohol voor het schoonmaken van de 
behuizing. Gebruik of plaats de rekenmachine niet in direct zonlicht. Vermijd eveneens plaatsen met 
plotselinge temperatuurschommelingen, een hoge vcx::htigheidsgraad of die vuil zijn. Het elektrische 
stopcontact moet zieh in de buurt van de machine bevinden en gemakkelijk bereikbaar zijn. 
LET OP: 
Gevaar voor elektrische schokken. In het toestel bevinden zieh geen door de gebruiker te 
onderhouden onderdelen. Alle servicewerkzaamheden dienen door een erkende reparateur te 
worden uitgevoerd. 

V 



II display diventa rosso se il valore o il risultato e negativo- Display becomes red if the value or result is negative- L'afficheur devient rouge si la 
valeur ou le resultat est negatif - Display wird rot, wenn der Wert oder das Ergebnis negativ ist - EI visor se transforma en rojo si el resultado es 
negative - 0 visor fica vermelho se o valor ou o resultado for negative - Display wordt rood als de waarde of het resultaat negatief is. 

VOI D Used in Auto Call funct,on only. 
CALL Ut1l1ses uniquement pour la fonct1on de Rappel automat1que. 

B B 

} 

Ut1l1zzat1 solo per la funz1one R1ch1amo automat1co . 

+ - Nur fur die Funktion automatischer Abruf. 
x : Ut1l1zados s61o para la func16n de Llamado automi3.t1co. 
* 0 Ut1l1zados somente para a fun�äo de Chamada automi3.tica. 

Alleen gebru1kt voor de funct1e Automatisch opvragen. 

Nota 

II display si spegne automaticamente dopo 3 minuti di inutilizzo. Per riaccenderlo e sufficiente premere un taste qualsiasi e !'eventuale calcolo in 
corso viene ripresentato. 
Note 

The display switches off automatically after 3 minutes of inactivity. To switch it on again, just press any key; if a calculation is in course it is displayed. 
Remarque 
L'ecran s'arrete automatiquement au bout de 3 minutes d'inutilisation. Pour le reactiver, il suffit d'appuyer sur n'importe quelle tauche et le calcul qui 
Btait Bventuellement en cours rBapparaitra. 
Merke 
Das Display wird nach 3 Minuten automatisch ausgeschaltet, wenn es in dieser Zeit nicht benutzt wird. Zum erneuten Einschalten brauchen 
Sie nur auf eine beliebige Taste zu drücken, dabei wird eine ggf. laufende Rechnung wieder hergestellt . 
Nota 
La pantalla se apaga automilticamente despues de 3 minutos de inutilizaci6n. Para volver a encenderla basta pulsar una tecla y la eventual 
operaci6n en curso viene de nuevo representada. 
Nota 
0 display desliga automaticamente ap6s 3 minutos de uso. Para religi3.-lo e suficiente pressionar qualquer tecla e o  eventual cillculo em curso 
torna a aparecer. 
Opmerking 
De display gaat automatisch uit nadat de machine 3 minuten niet gebruikt wordt. Om de machine weer in te schakelen drukt u op een willekeurige 
toets, waarna de eventuele berekening weer wordt hervat. 

VI 
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RICHTLINIE FÜR DIE BEHANDLUNG, SAMMLUNG, WIEDERVERWERTUNG 
UND ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK 

ALTGERÄTEN UND DEREN BESTANDTEILE 

1. FÜR DIE LANDER DER EUROPAISCHEN UNION (EG) 

Es ist verboten, jede Art von Elektro- und Elektronik-Altgeräten als 
unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen: es ist Pflicht, diese separate 
zu sammeln. 
Das Abladen dieser Geräte an Orten, die nicht speziell dafür vorgesehen 
und autorisiert sind, kann gefährliche Auswirkungen für Umwelt und 
Gesundheit haben. 
Widerrechtliche Vorgehensweisen unterliegen den sanktionen und 
Maßnahmen laut Gesetz. 

UM UNSERE GERATE ORDNUNGSGEMAB ZU ENTSORGEN, KÖNNEN SIE: 

a) Sich an die örtliche Behörde wenden, die Ihnen praktische Auskünfte 
und Informationen für die ordnungsgemäße Verwaltung der Abfälle 
liefert, beispielsweise: Ort und Zeit der Sammelstation etc. 

b) Beim Neukauf eines unserer Geräte ein benutztes Gerät, das dem 
neu gekauften entspricht, an unseren Wiederverkäufer zurückgeben. 

Das durchkreuzte Symbol auf dem Gerät bedeutet, dass: 

- Nach Ableben des Gerätes, dieses in ausgerüstete 
Sammelzentren gebracht werden und separat von 

--
Siedlungsabfällen behandelt werden muss. 

2. FÜR DIE ANDEREN LÄNDER (NICHT-EG-STAATEN) 

Das Behandeln, Sammeln, Wiederverwerten und Entsorgen von Elektro­
und Elektronik-Altgeräten muss nach den geltenden Vorschriften des 
jeweiligen Landes erfolgen. 

DIRECTIVE ON THE TREATMENT, COLLECTION, RECYCLING AND 
DISPOSAL OF ELECTRIC AND ELECTRONIC DEVICES 

AND THEIR COMPOMENTS 

1. FOR COUNTRIES IN THE EUROPEAN UNION (EU) 

The disposal of electric and electronic devices as solid urban waste is 
strictly prohibited: it must be collected separately. The dumping of these 
devices at unequipped and unauthorized places may have hazardous 
effects an health and environment. 
Offenders will be subjected to the penalties and measures laid down 
by the law. 

TO DIS POSE OF OUR DEVICES CORRECTL Y: 

a) Contact the Local Authorities, who will give you the practical 
information you need and instructions for handing the waste correctly, 
for example: location and times of the waste collection centres, etc. 

b) When you purchase a new device of ours, give a used device similar 
to the one purchased to our dealer for disposal. 

X 
The crossed dustbin symbol an the device means that: 

- When it to be disposed of, the device is to be taken to the 
equipped waste collection centres and is to be handled 

--
separately from urban waste. 

2. FOR OTHER CONNTRIES (NOT IN THE EU) 

The treatment, collection, recycling and disposal of electric and lectronic 
devices will be carried out in accordance with the laws in force in the 
country in question. 
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DIRECTIVE SUR LE TRAITEMENT, LA COLLECTE, LE RECYCLAGE ET 

LA MISE AU REBUT DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES ET DE LEURS COMPOSANTS 

1. POUR LES PAYS DE L'UNION EUROPEENNE (UE) 

II est interdit de mettre au rebut tout equipement E!lectrique ou 
Ellectronique avec les dE!chets municipaux non tries: leur collecte 
separee doit etre effectuee. L'abandon de ces equipements dans des 
aires non appropriees et non autorisees peut nuire gravement a 
l'environnement et ä la sant9. Las transgresseurs s'expeosent aux 
sanctions et aux dispositions prevues par la loi. 

POUR METTRE CORRECTEMENT NDS EQUIPEMENTS AU REBUT, VOUS 
POUVEZ EFFECTUER L'UNE DES OPERATIONS SUIVANTES: 

a) Adressez-vous aux autorites locales, qui vous fourniront des 
indications et des informations pratiques sur la gestion correcte des 
d8chets (emplacement et horaire des d8chetteries, etc) 

b) A l'achat d'un de nos E!quipements, rementtez a notre revendeur un 
equipement usage, analoque ä celui achete. 

Le symbole du conteneur barre, indique sur l'equipement, a 
la signification suivante: 

- Au terme de sa duree de via, l'Elquipement doit etre remis 
ä un centre de collecte approprie, et doit etre traite 

-- separement des dechets municipaaux non tries. 

2. POUR LES AUTRES PAYS (NON UE) 

Le traitement, la collecte, le recyclage et la mise au rebut des 
equipements 01ectriques et 01ectroniques doivent �tre effectues 
conformement a la loi en vigueur dans chaque pays. 

® 
DIRECTIVA SOBRE EL TRATAMIENTO, LA RECOGIDA, EL RECICLAJE 
Y LA ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS 

Y DE SUS COMPONENTES 

1. PARA LOS PA{SES DE LA UNION EUROPEA (UE) 

Esta prohibido eliminar cualquier tipo de aparato electrico y electr6nico 
como residuo urbano no seleccionado: en el caso de estos equipos es 
obligatorio realizar su recogida selectiva. 
La eliminaci6n de estos aparatos en lugares que no esten especfficamente 
preparados y autorizados puede tener efectos peligrosos para el medio 
ambiente y la salud. 
Los transgresores estän sujetos a las sanciones y a las medidas que 
establece la Ley 

PARA EUMINAR CORRECTAMENTE NUESTROS APARATOS EL USUARIO PUEDE: 

a) Dirigirse a las Autoridades Locales, que le brindaran las 
indicaciones y las informaciones prBcticas necesarias para el 
correcto manejo de los desechos, por ejemplo: lugar y horario 
de las instalaciones de tratamiento, etc. 
b) En el momento de comprar uno de nuestros equipos nuevos, puede 
entregar a nuestro Revendedor un aparato usado, similar al que ha 
adquirido. 

K 
EI sfmbolo del contenedor con la cruz, que se encuentra en el 
aparato, significa que: 
- Cuando el equipo haya llegado al final de su vida Util, 

debera ser llevado a los centros de recongida previstos, y 
que su tratamiento debe estar separado del de los 

-- residuos urbanos. 

2. PARA LOS OTROS PAiSES (FUERA DE LA UE) 

EI tratamiento, la recogida, el reciclaje y la eliminaci6n de equipos 
elE!ctricos y electr6nicos se deberan llevar a cabo de conformidad con 
las leyes vigentes en cada Pais. 
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DIRETTIVA SUL TRATTAMENTO, RACCOLTA, RICICLAGGIO 
E SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 

ELETTRONICHE E LORO COMPONENTI 

1. PER I PAESI DELL'UNIONE EUROPEA (UE) 

E vietato smaltire qualsiasi apparecchiatura elettrica ed elettronica come 
rifiuto solide urbane: e obbligatorio effettuare una sua raccolta separate. 
L'abbandono di tali apparecchiature in luoghi non specificatamente 
predisposti ed autorizzati, pu0 avere effetti pericolosi sull'ambiente e 
sulla salute. 1 trasgressori sono soggetti alle sanzioni ed ai provvedimenti 
a norma di Legge. 

PER SMALTIRE CORRETTAMENTE LE NOSTRE APPARECCHIATURE POTETE: 

a) Rivolgervi alle Autoritä Locali ehe vi forniranno indicazioni e 
informazioni pratiche sulla corretta gestione dei rifiuti, ad esempio: 
luogo e orario delle stazioni di conferimento, ecc. 

b} All'acquisto di una nostra nuova apparecchiatura, riconsegnare al 
nostro Rivenditore un'apparecchiatura usata, analoga a quella 
acquistata. 

1 s1mbolo del conremtore barrato, riportato sull'apparec­
ch1atura, s1gmf1ca ehe. 
- L'apparecch1atura, quando sarä. g1unta a fine v1ta, deve 

essere portata in centn d1 raccolta attrezzat1 e deve 

--
essere trattata separatamente dai rifiuti urbani. 

2. PER GLI ALTRI PAESI (NON UE) 

II trattamento, la raccolta, il riciclaggio e lo smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche dovrä essere effettuato in 
conformitä. alle Leggi in vigore in ciascun Paese. 

RICHTLIJN BETREFFENDE AFGEDANKTEELEKTRISCHE 
EN ELEKTRONISCHEAPPARATUUR 

1. VOOR DE LANDEN VAN DE EUROPESE (EU) 

Het is verboden om elektrische en elektronische apparatuur als 
huishoudelijk afval te veiwerken: het is verplicht cm een gescheiden 
inzameling uit te voeren.Het achter1aten van dergelijke apparatuur op 
plekken die niet specifiek hiervoor erkend en ingericht zijn, kan 
gevaar1ijke gevolgen voor het milieu en de veiligheid met zieh 
meebrengen. Overtreders zijn ondeiworpen aan sancties en 
maatregelen krachtens de wet. 

OM OP CORRECTE WIJZE ONZE APPARATUUR TE VERWERKEN KUNT U: 

a) Zieh wenden tot de plaatselijke instanties die u aanwijzingen en 
praktiche informative over de correcte behandeling van het afval 
zullen verschaffen, zoals bijvoorbeeld: locatie en openingstijden van 
de inzamelcentra, enz. 

b) Bij aankoop van een nieuw apparaat van ans merk, het oude 
apparaat, dat gelijk moet zijn aan het gekochte apparaat bij onze 
wederverkoper inleveren. 

K
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak, aangebracht 
op de apparatuur, betekent dat: 

- Het apparaat aan het einde van zijn levensduur bij 
geoutilleerde inzamelcentra moet worden ingeleverd en 

-- �:::f en van het huishoudelijk afval moet worden 

2. VOOR DE OVERIGE LANDEN (NIET EU) 

De behandeling, de inzameling, de recycling en de verwerking van 
elektrische en elektronische apparatuur dienen overeenkomstig de 
wetten die in elk land van kracht zijn te gebeuren. 
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